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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte  XI.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -


SECTION 4. PROCEDURE

Article 65
Procedure to be followed with respect to invalidity, termination, withdrawal from or suspension of the operation of a treaty

1. A party which, under the provisions of the present Convention, invokes either a defect in its consent to be bound by a treaty or a ground for impeaching the validity of a treaty, terminating it, withdrawing from it or suspending its operation, must notify the other parties of its claim. The notification shall indicate the measure proposed to be taken with respect to the treaty and the reasons therefor.
2. If, after the expiry of a period which, except in cases of special urgency, shall not be less than three months after the receipt of the notification, no party has raised any objection, the party making the notification may carry out in the manner provided in article 67 the measure which it has proposed.
3. If, however, objection has been raised by any other party, the parties shall seek a solution through the means indicated in article 33 of the Charter of the United Nations.
4. Nothing in the foregoing paragraphs shall affect the rights or obligations of the parties under any provisions in force binding the parties with regard to the settlement of disputes.
5. Without prejudice to article 45, the fact that a State has not previously made the notification prescribed in paragraph 1 shall not prevent it from making such notification in answer to another party claiming performance of the treaty or alleging its violation.

Article 66
Procedures for judicial settlement, arbitration and conciliation

If, under paragraph 3 of article 65, no solution has been reached within a period of 12 months following the date on which the objection was raised, the following procedures shall be followed:

(a) any one of the parties to a dispute concerning the application or the interpretation of articles 53 or 64 may, by a written application, submit it to the International Court of Justice for a decision unless the parties by common consent agree to submit the dispute to arbitration;

(b) any one of the parties to a dispute concerning the application or the interpretation of any of the other articles in Part V of the present Convention may set in motion the procedure specified in the Annex to the Convention by submitting a request to that effect to the Secretary-General of the United Nations.


Article 67
Instruments for declaring invalid, terminating, withdrawing from or suspending the operation of a treaty

1. The notification provided for under article 65 paragraph 1 must be made in writing.
2. Any act declaring invalid, terminating, withdrawing from or suspending the operation of a treaty pursuant to the provisions of the treaty or of paragraphs 2 or 3 of article 65 shall be carried out through an instrument communicated to the other parties. If the instrument is not signed by the Head of State, Head of Government or Minister for Foreign Affairs, the representative of the State communicating it may be called upon to produce full powers.


Article 68
Revocation of notifications and instruments provided for in articles 65 and 67

A notification or instrument provided for in articles 65 or 67 may be revoked at any time before it takes effect.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

SECTION 4. PROCEDURE

Article 65
Procedure to be followed with respect to invalidity, termination, withdrawal from or suspension of the operation of a treaty

Seção 4 Procedimentos

Artigo 65

Procedimento para ser seguido com respeito a invalidação, terminação, retirada ou suspensão de operação de um tratado.

1. A party which, under the provisions of the present Convention, invokes either a defect in its consent to be bound by a treaty or a ground for impeaching the validity of a treaty, terminating it, withdrawing from it or suspending its operation, must notify the other parties of its claim. The notification shall indicate the measure proposed to be taken with respect to the treaty and the reasons therefor.
1. Uma parte que, conforme as provisões da presente Convenção, invocar um defeito em seu consenso para ser obrigado pelo tratado ou uma causa de impedimento a validade de um tratado, terminado com ele, retirando-se dele ou suspendendo sua operação, deverá notificar as outras partes de sua decisão.

A notificação deverá indicar as medidas propostas para ser tomadas com respeito ao tratado e as razões delas.


2. If, after the expiry of a period which, except in cases of special urgency, shall not be less than three months after the receipt of the notification, no party has raised any objection, the party making the notification may carry out in the manner provided in article 67 the measure which it has proposed.
2. Se, após a expiração do período a que, exceto em casos de urgência especial, não deverá ser menor do que três meses após a recepção da notificação, sem que nenhuma parte tenha feita qualquer objeção, a parte que fez a notificação pode por em prática da maneira estabelecida no artigo 67 as medidas as quais ele propôs. 


3. If, however, objection has been raised by any other party, the parties shall seek a solution through the means indicated in article 33 of the Charter of the United Nations.
3. Se, contudo, uma objeção seja feita por qualquer outra parte, as partes deverão observar a solução através dos meios indicados no artigo 33 da Carta das Nações Unidas.


4. Nothing in the foregoing paragraphs shall affect the rights or obligations of the parties under any provisions in force binding the parties with regard to the settlement of disputes.
4. Nenhum dos parágrafos anteriores deverá afetar os direitos e obrigações das partes conforme qualquer provisão em vigor das partes considerando o julgamento de disputas.


5. Without prejudice to article 45, the fact that a State has not previously made the notification prescribed in paragraph 1 shall not prevent it from making such notification in answer to another party claiming performance of the treaty or alleging its violation.

5. Sem prejuízo do artigo 45, o fato de que um Estado não ter sido previamente notificado conforme prescrito no parágrafo 1 não lhe impedira de faze-lo em resposta para a outra parte cumprindo a performace do tratado ou alegando sua violação.

Article 66
Procedures for judicial settlement, arbitration and conciliation

Artigo 66

Procedimentos para decisões judiciais, arbitragem ou conciliação

If, under paragraph 3 of article 65, no solution has been reached within a period of 12 months following the date on which the objection was raised, the following procedures shall be followed:

Se, conforme o parágrafo 3 do artigo 65, nenhuma solução tiver sido encontrada dentro do período de 12 meses seguindos da data em que a objeção tiver sido feita, os seguintes procedimentos deverá ser seguidos:

(a) any one of the parties to a dispute concerning the application or the interpretation of articles 53 or 64 may, by a written application, submit it to the International Court of Justice for a decision unless the parties by common consent agree to submit the dispute to arbitration;

(a) qualquer uma das partes da disputa concernente a aplicação ou interpretação dos artigos 53 ou 64 podem, por escrito, submeter a Corte Internacional de Justiça para decisão a menos que as partes de comum acordo submeter a disputa para arbitragem;

(b) any one of the parties to a dispute concerning the application or the interpretation of any of the other articles in Part V of the present Convention may set in motion the procedure specified in the Annex to the Convention by submitting a request to that effect to the Secretary-General of the United Nations.

(b) qualquer uma das partes da disputa concernente a aplicação ou a interpretação de qualquer outros artigos da Parte V da presente Convenção pode enviar moção de procedimentos específico no Anexo da Convenção submetendo a decisão a aquele efeito para o Secretário Geral das Nações Unidas.


Article 67
Instruments for declaring invalid, terminating, withdrawing from or suspending the operation of a treaty

1. The notification provided for under article 65 paragraph 1 must be made in writing.
2. Any act declaring invalid, terminating, withdrawing from or suspending the operation of a treaty pursuant to the provisions of the treaty or of paragraphs 2 or 3 of article 65 shall be carried out through an instrument communicated to the other parties. If the instrument is not signed by the Head of State, Head of Government or Minister for Foreign Affairs, the representative of the State communicating it may be called upon to produce full powers.

Artigo 67

Instrumentos para declarar a invalidação, terminação, retirada ou suspensão da operação de um tratado

1. A notificação provida conforme o artigo 65 parágrafo 1 deve ser feito por escrito.

2. Qualquer ato declarando inválido, terminado, retirando-se ou suspendendo a operação de um tratado de acordo com as proisões do tratado ou dos parágrafos 2 ou 3 do artigo 65 deve ser posta em prática através de um instrumento de comunicado para as outras partes. Se o instrumento não for assinado pelo Chefe de Estado, Chefe do Governo ou Ministro das Relações Exteriores, o representante do Estado comunicante deverá chamado a apresentar os plenos poderes.


Article 68
Revocation of notifications and instruments provided for in articles 65 and 67

A notification or instrument provided for in articles 65 or 67 may be revoked at any time before it takes effect.

Artigo 68

Revogação das notificações e instrumentos estabelecidos nos artigos 65 e 67

A notificação ou instrumento estabelecido nos artigos 65 e 67 pode se revogada a quaquer tempo antes de surtir efeito.
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